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NOTĂ PUNCT „I/A” 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți (partea II)/Consiliul 

Nr. doc. Csie: 11667/23  and 11668/23 + ADD 1-2 

Subiect: Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a 
Acordului interimar privind comerțul dintre Uniunea Europeană și 
Republica Chile 

– Adoptare 
  

Declarația Belgiei și a Franței 

1. Belgia și Franța acordă o importanță deosebită relațiilor cu Chile, considerând că acesta este 

un susținător de încredere al multilateralismului și un partener democratic important. 
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2. Prin urmare, Belgia și Franța salută modernizarea acordului de asociere în vigoare încă din 

2003 dintre Uniunea Europeană și Chile și semnarea, la 18 iulie 2023, a Memorandumului 

de înțelegere între Uniunea Europeană și Chile referitor la un parteneriat strategic privind 

lanțuri valorice durabile ale materiilor prime. Modernizarea acordului de asociere a fost 

necesară pentru a ține seama de noile realități politice și economice și de progresele 

înregistrate în cadrul parteneriatului dintre Uniunea Europeană și Chile. 

 

3. În special, Belgia și Franța salută adăugarea de noi dispoziții și angajamente referitoare la 

comerț și dezvoltare durabilă. Pe tot parcursul negocierilor, Belgia și Franța au susținut 

includerea unor dispoziții ambițioase, obligatorii și direct aplicabile în materie de mediu, 

climă și drepturi sociale. 

 

4. În acest sens, Belgia și Franța salută declarația comună a Uniunii Europene și a Republicii 

Chile privind comerțul și dezvoltarea durabilă, care demonstrează nu numai disponibilitatea 

părților de a pune în aplicare prioritățile comune în materie de comerț și dezvoltare durabilă 

identificate în acord și de a realiza acest lucru prin implicarea deplină a societății civile, ci și 

angajamentul acestora de a consolida în continuare dispozițiile privind comerțul și 

dezvoltarea durabilă prin inițierea unui proces formal de revizuire a angajamentelor privind 

comerțul și dezvoltarea durabilă, începând cu data intrării în vigoare a Acordului interimar 

de liber schimb, și de a încheia acest proces în termen de 12 luni de la intrarea sa în vigoare. 
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5. În ceea ce privește elementele legate de comerț și de dezvoltarea durabilă deja prezente în 

acord, Belgia și Franța acordă o importanță deosebită angajamentului părților de a respecta, 

a promova și a pune în aplicare în mod eficace principiile fundamentale ale OIM și de a 

lucra la noul principiu fundamental al OIM privind sănătatea și securitatea în muncă, 

precum și la angajamentul părților de a respecta și de a pune în aplicare în mod eficace 

Convenția-cadru a Organizației Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (CCONUSC) 

și Acordul de la Paris privind schimbările climatice, inclusiv angajamentele referitoare la 

contribuțiile stabilite la nivel național din cadrul acestuia, precum și Convenția privind 

biodiversitatea biologică. 

 

6. Tot referitor la comerț și dezvoltare durabilă, Belgia și Franța subliniază importanța 

angajamentelor asumate la capitolul 7 din acord în ceea ce privește cooperarea privind 

sistemele alimentare durabile și va monitoriza îndeaproape activitatea subcomitetului 

competent, în special pentru a se conveni anual asupra acțiunilor care urmează să fie puse în 

aplicare pentru atingerea obiectivelor respectivului capitol. Același lucru este valabil și 

pentru capitolul 8 privind energia și materiile prime, în special angajamentul comun de a 

efectua evaluări ale impactului asupra mediului al proiectelor sau activităților privind 

energia sau materiile prime care pot afecta semnificativ populația, sănătatea umană, 

biodiversitatea, terenurile, solul, apa, aerul sau clima, ori patrimoniul cultural sau peisajul. 

Implicarea comunităților locale va constitui un aspect esențial în această privință. 

 

7. În ceea ce privește procesul de revizuire a capitolului privind comerțul și dezvoltarea 

durabilă din acord, Belgia și Franța solicită alinierea la comunicarea din iunie 2022 privind 

revizuirea aspectelor privind comerțul și dezvoltarea durabilă, scopul fiind, printre altele, 

consolidarea în continuare a mecanismului de aplicabilitate a capitolului privind comerțul și 

dezvoltarea durabilă, inclusiv posibilitatea de a aplica o etapă de punere în conformitate, 

precum și contramăsuri adecvate în ultimă instanță. 

 

8. Belgia și Franța sunt de acord să semneze acordurile UE-Chile pe baza acestui plan de lucru. 



  

 

7293/24 ADD 1  CN/cm 4 

 COMPET.3 LIMITE RO 
 

9. Belgia și Franța vor monitoriza îndeaproape punerea în aplicare a priorităților comune 

identificate în acord, precum și negocierile privind revizuirea capitolului în cauză privind 

comerțul și dezvoltarea durabilă și respectarea termenului de 12 luni de la intrarea în vigoare 

a Acordului interimar de liber schimb pentru finalizarea acestui proces de revizuire. Belgia 

și Franța solicită transparență deplină din partea Comisiei pe parcursul acestui proces. 

 

 


